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Grace, mercy, and peace to you from God our Father and the Lord Jesus Christ. — Thov txoj koobhmoov txoj kev hlub
thiab txojkev haumxeeb pub rau nej sawvdaws los ntawm Vajtswv uas yog peb Leejtxiv uas yog peb tus Cawmseej Tswv
Yexus Khetos. Asmees.

Matthew 1:21 “She will give birth to a son, and you are to give him the name Jesus, because he will save his people from
their sins— Nws yuav yug ibtug metub, thiab koj yuavtsum tis tus metub ntawd lub npe hu ua Yexus. Vim nws yuav cawm
nws haiv tibneeg tej kev txhaum.” ‘Nov yog tus Tswv Txojlus’ (Cross Reference — 1 Xamuyees 1:20, Yelemis 23:6,
Matthew 1:25, Lukas 1:31; 2:11, 21, Yauhas 1:29; 4:42, Tes Haujlwm 4:12; 5:31; 13:23, 38, Khalauxais 1:20)

Illustration “celebrate” (Show celebrate pictures)

What do we celebrate at this time of the year — Peb ua koobtsheej txog dabtsi rau lub sijhawm
no? Celebration is a time when family, friends or love one get together and share the joy of a
significant event. — Kev ua koobtsheeej yog thaum tsevneeg, tej phoojywg losyog cov uas muaj
kev hlub los koom uake los muaj txojkev zoo siab rau yam uas tseemceeb. Do we celebrate
birthday — Peb puas ua koobtsheej nco txog hnubyug? Do we celebrate wedding anniversary —
Peb puas ua koobtsheej nco txog hnub sibyuav? Do we celebrate Thanksgiving, Fourth of July,
Memorial Day, Labor Day and other important day — Peb puas ua koobtsheej rau Thanksgiving,
Fourth of July, Memorial Day, Labor Day thiab lwm cov hnub uas tseemceeb? Peb tibneeg

yeej ua koobtsheej nco txog txhuahnub uas tseemceeb. Hnubno peb lub ntsiablus haistias, “Why Do We Celebrate
Christmas and The Feast of Ingathering — VVim Li Cas Peb Thiaj Li Ua Koobtsheej Hnub Yug Yexus Thiab Noj Pebcaug.”
Peb yuav kawm txog “Vim Li Cas Peb Thiaj Li Ua Koobtshej Hnub Yug YexuS” uantej mam li kawm txog “Noj
Pebcaug.” Lolus Christmas is an (Old English: Cristesmesse, meaning "Christ's Mass.” “Christ” — is the celebration the
birth of Jesus Christ — Ua koobtsheej nco txog hnub yug Yexus. “Mas” is a festival — kev lomzem rau tej lub koobtsheegj.

l. Tiamsis uantej peb yuav saib txog “Christmas — Hnub yug Yexus”, kuv nug nej saib lub sijhawm Christmas, peb
tibneeg muaj dabtsi rau thaum Christmas? (Show each picture of Christmas activities)
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Peb muaj a pine tree — Tsobntoo Thuv, Gift — khoomplig, dress as Santa Claus — hnav ristsho ua Xaatasklaus,
Celebration with food — tuaj noj zaubmov ua kev zoo siab, parties — kev lomzem, alcohol and others — dejncawv
thiab lwmyam, or simply just stay home or go to church to church to celebrate the brith of Jesus — losyog nyob
tsev thiab mus hawm Vajtswv uas yog ua koobtsheej nco txog hnub yug Yexus. Yog peb yuav hais ces peb tseem
tshuav ntau yam heev peb yuav hais tsis tag. Cia peb pib kawm txog txojkev “Why Do We Celebrate Christmas -
Vim Li Cas Peb Thiaj Li Ua Koobtsheej Hnub Yug Yexus.” (First Christmas Tree)

; First - Ib, let us begin with the pine tree — Cia peb pib ntawm tsobntoo thuv. Niajhnub
| nimno, tibneeg muab tsob ntoo thuv coj los ua tsob Christmas tree, eb
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kom zoo nkauj xwhb tiamsis tibneeg tsis paub haistias tsobntoo ntawd keebkwm yog li cas tiag. Keebkwm ghia
haistias, tsob Christmas tree xub pib nyob rau tebchaws Germany thiab Dr. Martin Luther is credit with being
inspired by one night. He brought in a fir tree into his home, and attaching candles to its branches. Thaum Luther
ua li no, nws ghia rau nws tsevneeg haistias, “Jesus is the Light of the World — Yexus yog lub teeb ci rau ntiajteb
pomkev.” Fir mean fire — Thuv ntsuab txhais haistias hluavtaws. Fire represent spirit - Hluavtaws yog lub cim
rau ntsujplig. Thiab tsob thuv lub hauvntsis yog taw rau saum ntuj ceebtsheej.

Now | want you to turn to the tree in the Old Testament that has brought down human to commit sin - Cia peb tib
mus saib tsobntoo nyob rau hauv Vajluskub Qub uas ua txo tibneeg los mus ua kev txhaum. Tsobntoo uas ua rau
tibneeg muaj kev txhaum yog nyob rau ntawm lub Vaj Edees. How many tree are in the Garden of Eden that
God forbid Adam to Eat — Muaj pestsawb tsobntoo nyob rau hauv lub Vaj Edees uas Vajtswv tsis pub Adaas
thiab Evas nkawd noj? (Let the audience answer the question — Cia cov tibneeg teb)

(Show the two Tree)

Themeeoflfe  Theteeofkiowlede  Vajtswv hais rau Adaas haistias, “The tree of life was in the midst of the garden, and the
ogodmdevi  tree of the knowledge of good and evil. And the LORD God commanded the man, saying,
“You may surely eat of every tree of the garden, but of the tree of the knowledge of good
and evil you shall not eat, for in the day that you eat of it you shall surely die — Tsob ntoo
uas muaj sia nyob hauv lub vaj, thiab tso ntoo uas paub ghov phem thiab ghov zoo. Tus
Tswv uas yog Vajtswv samhwm rau tus txivneej ntawd haistias, “Koj noj tau txhua tsob
txivntoo hauv lub vaj; tiamsis koj yuavtsum tsis txhob noj tsobntoo uas paub ghov phem
ghov zoo, yog thaum twg koj noj lawm koj yuav tuag.” (Chivkeeb 2:9, 16-17)
(Show illusion of the tree of good and evil and the tree of life)

Vim Adaas tsis mloog lus, Evas nkawd thiaj li noj
tsobntoo uas paub ghovphem ghov zoo nkawd thiaj li
poob rau txojkev txhaum uas yog muaj kev tuag.
Vajtswyv thiaj li tsis pub nkawd mus noj the Tree of life
tsobntoo uas muaj txojsia mus ibtxis — (Chivkeeb 3:22).
Vajtswv thiaj li haistias “..... Behold, the man has
become like one of us in knowing good and evil. Now,
lest he reach out his hand and take also of the

tree of life and eat, and live forever — “.....Saib seb, Tus txivneej no zoo li peb lawm, paub ghovphem thiab
ghovzoo. Yuavtsum tsis txhob pub nws txhaistes ncav mus muab tsobntoo uas muajsia coj los noj thiab nyob mus
ibtxhis.” (Show Jesus on cross)

Vim yog tim tsobntoo thiaj li ua rau tibneeg muaj kev txhaum. Vajtswv thiaj li txib tus
timtswv los tivthaiv lub Vaj Edees kom tibneeg rov mus nrhiav tsis tau tsobntoo uas muaj
sia lawm. (Chivkeeb 3:24) Tiamsis rov muaj dua tsobntoo los cawm tibneeg txojkev
txhaum. Tsobntoo ntawd yog tus ntoo khaublig uas Yexus raug daincu thiaj li cawm tau
koj thiab tau kuv. “Why do we celebrate Christmas — Vim li cas peb thiaj li ua koobtshegj
hub yug Yexus? Peb muaj tsob ntoo nthuv los eb kom peb nco txog lub koobtsheej hauv
ntiajteb no xwb tiamsis peb cov ntseeg tsobntoo kom peb nco ntsoov yog tus “cross —
ntoo khaublig” vim Yexus raug ntsia thiaj li cawm tau koj tau kuv thiab lub ntiajteb

txojkev txhaum. Tus thwjtim Petus thiaj li sau haistias, “He himself bore our sins in his body on the tree, that
we might die to sin and live to righteousness. By his wounds you have been healed — Nws lub cev yog tus ris peb
tej kev txhaum saum tus ntoo khaublig, kom peb tuag nrog txojkev txhaum thiab muaj txojsia rau kev ncajncees;
los ntawm Yexus tej ghovtxhab twb kho koj tej mob zoo lawm.” (1 Petus 2:24)

Il. Why do we celebrate Christmas — Vim li cas peb thiaj li ua koobtsheej Hnub Yug Yexus?
(Show angel and the shepherd)



Second - Ob, Peb ua koobtsheej yog peb ua Vajtswv tsaug rau
Vajtswv ghov “Gift — khoomplig” uas yog Nws pub Yexus
Khetos los rau lub ntiajteb los ua tibneeg tus Cawmseej thiab
cawm tibneeg. Tus timtswv thiaj li hais rau cov tub yugyaj
haistias, “For unto you is born this day in the city of David a
Savior, who is Christ the Lord — Hnubno nyob rau Daviv lub

nroog tus Cawmseej tau yug lawm; nws yog tus Mexiyas, uas yog tus Tswv.” (Lukas 2:11) Vajtswv muab “the
most precious gift - rau tibneeg ntiajteb. Vajtswv tso Nws tibleeg Tub los rau ntiajteb, los yug ua tibneeg. Thaum
Yexus yug, cov tub txawj tub ntse muab khoomplig rau Yexus vim Yexus yog tus Tswv. Lawv muab “Gold —
Kub, Frankincense — Tshuaj Tswgab, Myrrh — Roj Tswgab” (Mathais 2:11) (Show the three wise men gift)

Gold — Kub: Kub yog lub cim rau kev muaj nyiaj txiag npluanuj thiab tus uas muaj
hwjchim. Txhua haiv tibneeg thiab txhua lub tebchaws puavleej siv kub ua yam khoom
tseemceeb thiab muaj ngis. Yam khoomplig uas muaj nqis thiaj li phim muab rau tus
vajntxwv. Paulus tsabntawv sau mus rau haiv tibneeg Filipis sau haistias, “Therefore God
has highly exalted him and bestowed on him the name that is above every name, so that
at the name of Jesus every knee should bow, in heaven and on earth and under the

earth, and every tongue confess that Jesus Christ is Lord, to the glory of God the Father -
Twhb yog vim li no Vajtswv thiaj tsa nws ua tus loj dua ntais, thiab tis lub npe uas zoo
tshaj tej npe huv tibsi rau nws. Vajtswv ua li ntawd kom Yexus lub peb muaj koob meej,

txhua tus tsis hais cov uas nyob saum ntuj ceebtsheej, cov uas nyob hauv ntiajteb no thiab tej uas nyob hauv
nruab tivixwv puavleej yuav txhos caug pe nws, thiab txhua tus yuav lees hais tias Yexus Khetos yog tus Tswv,
kom Vajtswv tus uas yog Leej Txiv thiaj tau koob meej.” (Filipis 2:9-11)

Frankincense — Tshuaj Tswgab: Yog siv rau txojkev dawbhuv los ntawm haiv tibneeg Jewish. The offering of
frankincense speaks of Christ as the Incarnate Holy One. Matthew tells that they have come to worship him,
“Then openning their treasures they offer him with gifts, gold, and frankincense and myrrh - Thaum lawv mus
rau hauv tsev, lawv pom tus metub thiab Malis uas yog tus metub ntawd niam, lawv txhos caug ntua pehawm tus
metub. Lawv thau lawv tej kub, tej tshuaj tsw gab thiab tej roj tsw gab mules hauv lawv cov hnab los pub rau tus
metub.” (Mathais 2:11) As the Psalmist write “Oh come, let us worship and bow down; let us kneel before

the LORD, our Maker — Phau Nkauj Qhuas Vajtswv wau haistias, “Cia li los thiab peb khoov ntshis pehawm nws;
peb cia li txhos caug ntawm tus TSWV lub xubntiag, nws yog tus uas tsim peb!” (Nkauj Qhuas Vajtswv 95:6)
Myrrh — Roj Tswgab: Cov roj tswgab no muaj nyob rau tebchaws, India, Arabia, thiab tebchaws Eastern Africa.
Tibneeg ntiajteb nrhiav yuav cov roj tswgab no heevduas li Iwmyam roj tswgab. Khiavdim 30:23 sau tias, “Take
the finest spices: of liquid myrrh 500 shekels, and of sweet-smelling cinnamon half as much, that is, 250, and 250
of aromatic cane,” ghia txog txojkev cov Yixalayees muab roj tswvgab coj los plheev lawv lub “tabernacle — lub
tsevntaub uas yog lub chaw rau Vajtswv nyob.” Txheej tibneeg thaum ub kuj siv cov roj tswgab coj los plheev tus
tuag lub cev kom tswgab thiab tsis txhob Iwj. Peb yam khoomplig tseemceeb heev muab fij rau Tswv Yexus.
(Show picture of Time, Talent and Treasurer)

Why do we celebrate Christmas — Vim li cas peb thiaj li ua koobtsheej hnubyug Yexus?
Thaum Yexus yug cov tub txawj tub ntse nga khoomplig tuaj pub rau Yexus, tiamsis
Vajtswv muab Yexus rau peb kom peb muaj sia los ntawm Nws. What are your gift back
. to God — Yam khoomplig dabtsi uas koj yuav rov muab rau Vajtswv? Peb yuavtsum siv
QUR yam uas Vajtswv twb xub pub rau peb lawm. Yam ntawd yog peb ghov “Time, Talent,
and Treasurer — sijhawm, kev txawjntse, thiab nyiajtxiag.” Time — Sijhawm: Nco ntsoov

EIFTSTO
6 D tuaj hawm Vajtswv, kawm Vajtswv Txojlus, Hu nkauj ghua Vajtswv thiab muab koj lub
L/ sijhawm rau Vajtswv.

Talents — Kev txawjntse: Siv yam uas koj paub pab pawgntseeg ua dejnum. Thawj txwjlaug, tuav nyiaj, thawj
niamtsev, ghia Vajluskub, coj cov hluas etc. Siv yam uas koj paub los mus “serve — zu” lwmtus kom Vajtswv tau
koobmeej.



Treasurer — Nyiajtxiag: Tso nyiaj rau lub tuamtsev uas yog pab txhawb nga ua Vajtswv cov dejnum. Nov yog
pab them tej nuj nqis ua dejnum rau pawgntseeg, xa lwmtus xibhwb mus tshajmoozoo, pab rau cov pluag cov
txomnyem etc. Nov yog yam uas tsawg losyog yam uas me me uas koj rov muab koj ghov “gift — khoomplig”
rov rau Vajtswv yog ua tus “serve — tu”’ Vajtswv.

Cov kwvtij hlub thiab movtshua, Why do we celebrate Christmas? — Vim li cas peb thiaj li ua koobtsheej hnub
yug Yexus? (Show baby in a manger)

Third - Peb, | hope that by now all of you know that celebrating Christmas Is not for the
i gift that we receive from our love one and friend or Santa Clause riding around his

CHRISTMAS reindeer to give present to children that had been good throughout the year. We celebrate
Christmas vim peb ua koobtsheej txog peb tus Cawmseej Tswv Yexus hnub yug. Yexus
yug los rau lub nroog Npelehees dhau 2000 xyoo yog los cawm tibneeg ntiajteb txojkev
txhaum kom tibneeg muaj feem rov mus tau ntuj ceebtsheej. (Show He is Risen)

Ob lub koobtsheej uas cov ntseeg Vajtswv celebrate tseemceeb tshajplaws yog
“Christmas — Hnub yug Yexus thiab Easter — Hnub Yexus sawv” ntawm txojkev tuag uas
yog kovyeej txojkev txhaum, txojkev tuag, thiab dab lub hwjchim. Yog Yexus tsis yug
thiab tuag theej tibneeg txojkev txhaum ces tibneeg yuav tsis muaj feem mus tau txojsia
ibtxhis rau ntawm Vajtswv li. (Show an Everglade Pine Tree)

Thaum kuv pib, kuv hais txog “Pine tree — Tsobntoo thuv ” siv ua tsob Christmas tree.”
Tsob Christmas tree is always green and it never change during spring, summer, fall and
winter — tsobntoo thuv yeej tsis hloov li rau lub caij losnag, caij ntujsov, caij nploojntoos
zeeg, thiab caij ntujno. Tus Vajtswv uas peb ntseeg thiab cia siab rau losNws yeej tsis
hloov li vim Nws yog tus Tswj thiab kav ibpuas tsavyam. Vajntxwv Daviv sau haistias,
“But you are the same, and your years have no end. — Tiamsis koj yeej ibtxwm zoo koj li
qub, thiab koj muaj sia zees tsis muaj hnub kawg. ” (Nkauj Qhuas Vajtswv 102:27)

Malakis sau haistias, “I For | the LORD do not change; therefore you, O children of Jacob, are not consumed. —
Kuv yog tus Tswv tsis hloov li...” (Malakis 3:6) Tus sau tsabntawv Henplais sau haistias,” “Jesus Christ is the
same yesterday and today and forever — Yexus Khetso zoo ibyam li najhmo thiab hnubno thiab mus ibexhis. ”
(Henplais 13:8) Vajtswv yeej tsis hloov los ntawm nws txojkev hlub rau peb tibneeg. Nws yeej tsis tso peb tseg
Nws thiaj li los cawm koj thiab kuv kom koj thiab kuv tau txojsia mus ibtxhis thiab ibtxhis. Vajtswv txojlus thiaj
li sau haistias, “She will bear a son, and you shall call his name Jesus for he will save his people from their sins —
Nws yuav yug ibtug metub, thiab koj yuavtsum tis tus metub ntawd lub npe hu ua Yexus. Vim nws yuav cawm nws
haiv tibneeg tej kev txhaum.” (Mathais 1:21) (Show baby in a manger)

Christmas is a gift from God of sending His Son Jesus Christ to us at Christmas — Hnub
yug Yexus yog Vajtswv ghov khoomplig uas txib Nws tus Tub Yexus Khetos los rau peb
thaum Christmas. Vajtswv muab Yexus los ua ghov “gift — khoomplig” rau tibneeg
tiamsis Yexus siv nws txojsia los theej tibneeg txojkev txhaum kom tibneeg muaj kev
haumxeeb rov rau ntawm Vajtswv. Yog li ntawd, vim Yexus txojkev hlub, nov thiaj

li yog lub homphiaj uas koj yuavtsum ua koobtsheej nco txog hnub yug Yexus txhuahnub
hauv koj lub neej. Cia peb saib ib daim yeeb yajkiab txog haistias, Vim li cas peb thiaj li
ua koobtsheej Hnub Yug Yexus? (Show video clip — Why do we celebrate Christmas)

WM

Why We Celebrate Christmas - YouTube 1.50 Min.wmv

Lub sijhawm no cia peb tig mus saib txog haistias, Why Do We celebrate The Feast of Ingathering — Vim Li
Cas Peb Ua Koobtsheej Noj Pebcaug? (Show varities of food)

Peb Hmoob yeej ibtxwm noj tsiab uantej mam li noj pebcaug — nov yog noj
ntawm tej yig mus rau tej pab kwvtij losyog nrog rau tej xeem. Dhau ntawd lub
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zej zos sawvdaws mam li tuaj koom noj pebcaug uake. Tiamsis tiam tamsimno, sawvdaws muaj cai noj tsiab thiab
noj pebcaug ibyim, ibpab kwvtij losyog ib lub koomhaum losyog ib pawgntseeg rau lub sijhawm twg los noj tsiab
thiab noj pebcaug uas yog caw sawvdaws tuaj koom ua koobtsheej noj haus ua kev zoo siab rau lub koobtsheej
noj tsiab thiab noj pebcaug lawm. Vajtswv txojlus hais li cas txog txojkev noj tsiab thiab noj pebcaug?

(Show Exodus 23:12)

sin . TR g your Nyob rau ntawm Khiavdim, Vajtswv samhwm kom tibneeg yuavtsum ua
workidohdiERl he taventh haujlwm rau hnub thiab so hnub xya. Mauxes thiaj 1i sau haistias, “Six days you
day 8u/shall rest: that shall do your work, but on the seventh day you shall rest; that your ox and your
donkey may have rest, and the son of your servant woman, and the alien, may be
refreshed — Rau hnub koj ua haujlwm, tiamsis hnub xya koj yuavtsum so; kom koj
tej twm thiab tej luav thiaj li tau so, thiab cov tub ntawm tej pojniam ntxhais
ghev, thiab Iwm haiv tibneeg, thiaj li so los siav.” (Khiadim 23:12)

(Show first fruit of Harvest)

Dhau ntawd Vajtswv samhwm tseg haistias, “You shall keep

the Feast of Harvest, of the firstfruits of your labor, of what you sow in
the field. You shall keep the Feast of Ingathering at the end of the year,
when you gather in from the field the fruit of your labor — Koj yuavtsum
ua lub koobtsheej noj tsiab uas yog siv thawjcov qoobloo ua koj sau tau
ntawm koj thaj teb. Koj yuavtsum ua lub kobtsheej noj pebcaug thaum
lub xyoo tag, thaum koj sau koj tej qoobloos los ntawm koj tes haujlwm. ”’
(Khiavdim 23:16)

afly

Peb Hmoob yeej ibtxwm noj tsiab thiab noj pebcaug rau lub caij uas sau qoob loos tag rau lub 11 hli ntuj txhua
lub xyoo. (Show the Towel of Babel)

Peb Hmoob yeej ibtxwm paub Vajtswv tiamsis peb khiav deb ntawm Vajtswv lawm. Peb
thiaj li tsis nco gab txog Vajtswv. Hmoob thiaj li mus hawm pogyawg, niam thiab txiv.
Yog li ntawd kevcai dabquas yog kevcai tshiab tsis yog kev cai qub. Ntseeg Vajtswv yog
kevcai qub vim thaum ntuj tsim teb raug thaum Adaas los txog ntua tiam ntawm

. Npapisloos, Hmoob yeej paub Vajtswv. Ntawm tus pemthuam Npapisloos uas Vajtswv
muab tibneeg faib nyias hais nyias yam lus thaum ntawd los Hmoob mus nyob ua sab ua
sua nyob ped roob Hmoob thiaj li tsis paub Vajtswv lawm xwb. Yog li ntawd, tej

| koobtsheej uas Hmoob ua txog noj tsiab thiab noj pebcaug yeej yog coj ibtxwm li thaum
ub los txog tiam tamsimno.

Lub xyoo tshiab no koj yuav coj koj lub neej li cas thiaj li ua haum Vajtswv siab? Koj yuav ua li cas Vajtswv thiaj
li foom koobhmoov zoo rau koj? Koj yuavtsum totaub haistias txawm yog koj ua zoo thiab ua phem los Vajtswv
yeej hlub koj ib yam nkaus, vim nws tsi Xaiv ntsej xaiv muag. (Show Major Txjakim Yaaj)

Kuv txiv kausmosdaas Yaaj Kim, haistias “Peb Hmoob ibtxwm haistias, ‘peb ua neej nyob yus
Xav muaj tsis xav pluag, xav ciaj tsis xav tuag.” Tibneeg coob leej ntau tus yeej xav tau
koobhmoov, xav kom muaj nyiaj muaj txiaj thiab xav kom muajsia nyob mus ibtxhis. Tiamsis
thaum twg yog koj coj li no lawm, nws yuav ua rau koj rov saib koj tus kheej muaj ngis dua
Iwmyam. (Show God’s love)

iy Yog koj tsis tau yam uas koj xav tau, koj muaj kev khib, kev ntshaw, thiab kev dagntxias
o il e yuav los coj koj mus ua tej yam uas tsis ncajncees. Thaum koj muaj lub siab tsis
C 2D Q ncajncees lawm, koj yuav mus ua kev txhaum ntxiv. Koj yuavtsum tsi txhob ua li cov
BELIEVERS - - . - .
tibneeg uas muaj kev khib, kev ntshaw, kev chim, kev xav ua rau lwmtus mobsiab,
tiamsis koj yuavtsum ua lub neej uas muaj kev hlub. Lub xyoo tshiab no, cia kev hlub
ndws ntawm Vajtswv los rau koj mus rau lwmtus.




Xyoo tshiab no, yog koj muaj kev tsis zoo li cas los cia li tso tagnrho rau peb tus Tswv Yexus. Yog nej leejtwg
muaj lub nra uas hnyav cia li muab tso rau ntawm peb tus Cawmseej Tswv Yexus Khetos. Yexus haistias, “Come
to me, all you who are weary and burdened, and I will give you rest. (Show heavy burden)
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Take my yoke upon you and learn from me, for | am gentle and humble in heart, and you
will find rest for your souls — Cia li los cuag kuv nej cov uas sab sab thiab ris nra hnyav,
kuv yuav cia nej so. Nej cia li los kwv kuv tus quab thiab kawm tej uas kuv ghia, vim Kuv
yog tus uas muaj siab mosmuag thiab siab zoo, thiab nej yuav nhriav tau kev so ntawm
nej sab ntsujplig. ” (Mathais 11:28-29) Koj tsis txhob tig mus saib xyoo tag dhau los,
thiab cia siab rau tej kev uas pab tsis tau koj, tiamsis cia li txais Vajtswv txoj koobhmoov
uas Nws twb foom pub rau koj lub neej thiab tseem yuav pub rau xyoo tshiab no mus rau
yav tomntej. Yog koj yuav saib tej kev txhawj kev ntshai xyoo tag los, koj yeej yuav tsis
muaj txojkev haumxeeb li. Vim haistias lub ntiajteb no pub tsis tau txojkev haumxeeb rau
koj. Vajtswv yog tus uas thiaj li pub tau txojkev haumxeeb rau koj. (Show peace)

Yexus thiaj li hais ntawm Yauhas 14:27 sau haistias, “Peace | leave with you; my peace |
give you. | do not give to you as the world gives. Do not let your hearts be troubled and
do not be afraid — Kev haumxeeb kuv tseg rau nej, kuv txojkev haumxeeb kuv muab rau
nej. Kuv tsis muab li lub ntiajteb no muab. Tsis txhob cia nej lub siab txhawj thiab tsis
txhob ntshai.” (Yauhas 14:27) Txojkev haumxeeb no yog txoj uas Yexus Khetos coj peb
los nrog Vajtswv sib raug zoo. Vajtswv hlub peb, nws zamtxim rau peb, tseem saibxyuas
peb txhua hnub, coj peb kev, tivthaiv peb, pab peb, txawm lub ntiajteb no yuav ntxeev
yuav nphob li cas los nws yuav tsis tso peb tseg. Nws txojkev hlub nyob mus ibtxhis.
(Show Hmong povpob noj tsiab pebcaug)

Kev noj tsiab thiab noj pebcaug yog koj rov ua Vajtswv tsaug los ntawm Vajtswv txojkev

. hlub pub rau koj ib xyoo txwm nkaus. Vajtswv thiaj li hais kom koj yuavtsum nco ntsoov

/ | muaj noj tsiab thiab noj pebcaug. Vajtswv txojlus thiaj li sau haistias, “You shall keep

Y the Feast of Harvest, of the firstfruits of your labor, of what you sow in the field. You

shall keep the Feast of Ingathering at the end of the year, when you gather in from the

- field the fruit of your labor — Koj yuavtsum ua lub koobtsheej noj tsiab pebcaug, uas yog

II siv thawj cov goobloo ua koj sau tau ntawm koj thaj teb. Koj yuavtsum ua lub kobtsheej

noj pebcaug thaum lub xyoo tag, thaum koj sau koj tej qoobloos ntawm koj tes haujiwm.”
(Khiavdim 23:16)

Cov kwvtij hlub thiab movtshua, peb tsis yog celebrate Christmas thaum txog lub 12 hli ntuj hnub 25 xwb, tiamsis
peb celebrate Christmas all year long hauv peb lub neej. (Merry Christmas-Happy New Year)
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Why do we celebrate Christmas — Vim li cas peb thiaj li ua koobtsheej Hnub yug Yexus?
Thaum twg peb hais txog Yexus lub npe, ces yog peb “celebrate Christmas all over again
and again — ua koobtsheej Christmas txhua zaus thiab txhua zaus tag li.” Why do we
celebrate the Feast of Ingathering - Vim Li Cas Peb Ua Koobtsheej Noj Pebcaug? Peb ua
koobtsheej noj pebcaug yog peb rov ua Vajtswyv tsaug rau tej koobhmoov uas Vajtswv
pub rau peb ib txhua hnub txwm nkaus ib xyoo. Cov kwvtij, Merry Christmas and Happy
New Year to everyone — Merry Christmas thiab nyob zoo xyoo tshiab rau txhuatus. ” The
Lord bless you and keep you. The Lord make His face shine upon you and be

gracious to you. The Lord lift up His countenance upon you, and give you His peace - Thov tug Tswv
foom koobmoov rua koj hab tsomkwm koj. Thov tug Tswv ua Nwg lub ntsejmuag ci ntsaa ab rua koj hab
hlub koj. Thov tug Tswv txaussab rua koj hab + muab kev humxeeb rua koj.” (Teev Npe 6:24-26).

Asmees.

Thov kom Vajtswv txojlus pub rau koj totaub thiab tau txojkev haumxeeb rau ntawm Tswv Yexus Khetos. Peb
txhuatus uas yog Vajtswv cov menyuam peb sawvdaws hais: Asmees.

6



